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:
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SOURCE
:
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PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Change an existing entry in AAP-6:



Modifier une entrée existante de l'AAP-6 :



general support reinforcing / action d'ensemble et renforcement - appui général et renforcement



A tactical task in which an artillery unit fires in support of the force as a whole and, on a secondary basis, provides reinforcing fire for another artillery unit.



action d'ensemble et renforcement / general support reinforcing



Mission/tâche tactique au cours de laquelle une unité d'artillerie appuie de ses feux une force dans son ensemble et, à titre secondaire, renforce les feux d'une autre unité d'artillerie.  Synonyme : appui général et renforcement.



appui général et renforcement / general support reinforcing



Terme préféré : action d'ensemble et renforcement.

JUSTIFICATION
:
The term "general support reinforcing" is composed of the two already existing terms "general support" and "reinforcing".  In fact, when you read the definition, you can see that this tactical task is essentially the grouping of the two other tasks with the priority given to the "general support" task.



There is no problem with the actual definition.  The issue here is the French term "renforcement de l'appui général".  This term does not reflect the appropriate meaning of "general support reinforcing".



Based on the French term for "general support", the WG suggests the following terms "appui général et renforcement" and "action d'ensemble et renforcement".  These two terms are more appropriate and spell out the two tasks in order of priority like it is done in English.  In a French Operation Order, it would look like:



Le terme "general support reinforcing" se compose de deux termes qui existent déjà, "general support" et "reinforcing".  En fait, lorsque vous lisez la définition, vous constatez que cette mission tactique est essentiellement l'addition des deux autres tâches, la priorité étant donnée au "general support".



La définition ne pose en fait aucun problème.  Le problème vient du terme français "renforcement de l'appui général".  Ce terme ne traduit pas correctement le terme anglais "general support reinforcing".



Se basant sur le terme français utilisé pour "general support", le GT propose les termes suivants "appui général et renforcement" et "action d'ensemble et renforcement".  Ces deux termes conviennent mieux et décrivent les deux tâches selon leur priorité, comme en anglais.  Dans un ordre d'opérations français, les tâches seraient exprimées comme suit :



Tâches



Unité A
appui général et renforcement à l'unité B





ou




action d'ensemble et renforcement à l'unité B

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
general support reinforcing / renforcement de l'appui général



A tactical task in which an artillery unit fires in support of the force as a whole and, on a secondary basis, provides reinforcing fire for another artillery unit.  29/5/2002



renforcement de l'appui général / general support reinforcing



Mission/tâche tactique au cours de laquelle une unité d'artillerie appuie de ses feux une force dans son ensemble et, à titre secondaire, renforce les feux d’une autre unité d’artillerie.  29/5/2002

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (04-12-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

US concurs with PL.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA accepts the proposal.

Le CA accepte la proposition.
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